ACCUEIL DES ETUDIANTS 2026-27

WELCOME TO STUDENTS 2025-2026
ACOGIDA DE ESTUDIANTES 2025-26

Huy — 23 Aout 2026
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Bienvenue a tous !

A warm welcome @you all!

Bienvenidos a todos !
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Avant de commencer ...

Before we start ...

Antes de empeazar...
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Alain Lesage
Gouverneur 2026 — 2027 du District 2160

D2160 District Governor 2026-2027
Gobernador de Distrito D2160 2026-2027
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Country Coordination CORE TEAM Secrétariat

Michel Alain
Dubois Michaux
Chairman Vice- Chairman Crisis Team

Pierre
Trésorier
et Marie-
Christine
Vanderheijden
Geneviéve Michel Sle;/r:rt]?;re
Caudron Jamar
Secretary Crisis
Administration Out. files SA Coord.
\§ J w,
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Crisis Team Secrétariat Activities Team

g

Michel Pascale Isabelle Michel Geneviéve Marie-Christine Henri Pascale
Jamar Rigaux Durmbush Vanlandeghem Caudron Vanderheijden Erpicum Rigaux
Crisis Directeur Crisis Team Liége Crisis Team Crisis Team Leader Cultural Talent Show
Luxembourg Consultant Activities Cultural Activities

Vincent Annick Catherine
Guerra Deflandre Dubois
Crisis Team Crisis Team
Liége
CREATE s, rotary
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Country Coordination

Middle & South America USA & Canada

Europe +
STEP

Michel Pablo Alain Alain Annick Christelle Christelle
Jamar Albesa Michaux Michaux Deflandre Lemaire Lemaire
Coordinator Assistant Coordinator Coordinator Coordinator Assistant Coordinator
Coordinator (Br) Coordinator
(Ar, Mex, Chil)
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Administration

Jean-Christophe Bernard Michel Philippe Christelle Marie-Christine et Pierre Michel
Michel Blanchart Thibaut Dubois Lemaire Vanderheijden Dubois
Spécialiste Visa Placement IN Stock & Logistics Webmaster Social Media Assistant Treasurer - Treasurer Coordinator
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Useful Links | Enlaces utiles

https://www.rye2160.org https://yep-insurance-
rotary.be/fr/claims

Planning and description of District Activities Insurance Company’s website

Planificacion y descripcion de las actividades del distrito Sitio web de la compafiia de sequros

Contact details of District Comity Members and Club
YEOs (phone, email)

Detalles de contacto de los miembros del Comité del

Distrito y de los YEOS del Club (teléfono, correo
electronico)
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https://www.rye2160.org/
https://yep-insurance-rotary.be/fr/claims
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Who are you? | Quién eres?
Where are you from? | De donde eres?

90 16

Inbouds Countries

1 in January 2027

CREATE P rotary
D2160_YEP_Accueil_Inbounds_Huy 23Aout2026 LASTING Rotary {519 youth
JMPACT District 2160 exchange




Argentina: 17

icitas NORES -
Ursula Pilar CORREA PALOMEQUE
Jorge Alejandro PERALTA ACEVEDO
Pedro Simon CHAVEZ GIL
Carmela DE DIOS
Julieta TORRADO
Malena CHERVIN LUCO
Azul Milagros LASFILLE
Antonella Jazmin URQUIDI GIMENEZ
Baltasar Ignacio LASTRA




(25-26)

Sarah PRICE WALKLEY
Adelaide DOHERTY
(26-27)

Leah RYAN

Hunter JENNER

+1 arrival Jan

Australia




Bolivia: 2

Geoffrey STROOBANTS MELGARES
Octavio CAMPERO RICO




Brazil: 19

ernanda ABRE \ c

ASTELO BRANCO QUIVEIRA

WehellRMIENDES FERREIRA
i

VEIRA FAVO KRAUSE
aua Sofia TOMAZ MACHADO
Mel MARQUES LEITE CLEMENTINO
a Emi MAGALHAES TODA
ORINI FRANCO
ANTOS ARAUJO
ACCE




Canada: 2

Desiree LAMBERT

Naveen CLARA




]

Catalina Paz APEY VILLANUEVA
Catalina Belen CHANDIA CHANDIA

|_ _| Krishna Franceska POBLETE MARDONES



Colombia: 4

Gabriel Sayed CHONA SARMIENTO
Nicolas Santiago GELVEZ PEREZ

Maria Fernanda GUZMAN CELY

I_ _I Maria Catalina GIRON DE LA ROCHE




Ecuador: 1

1

Richard Oswaldo ARIAS VAZQUEZ




Finland: 1

1

Anna Aurelia HELIN



Aaria Arjun MEHTA




Indonesia: 1

Ignatius Sherwin WIJAYA
& \ o
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Italy: 1

Costanza COZZO




Japan: 4

Marino SEKI
Taito OKAMOTO
Kento HAMANO
Yuli NAKANO

27

?



Mexico: 18

Addie Ailen BAZAN GALICIA

Nathalia ORTA GONZALEZ

Maria Jose MELENDEZ Y HERNANDEZ
Silvia Regina SALCEDO DIAZ
Guillermo Andre LARA CABRERA
Larisa GOMEZ CORSO

Maria SAAVEDRA VALDES

Sophia SALAZAR ZUNIGA

Ivan Inarki BLANDO FERNANDEZ DE H
Leonardo CHAVEZ MANDUJANO
Natalia Sofia GARCIA GALLARDO
Ariela GUERRERO SANTIBANEZ
Denisse URRUTIA DELGADILLO

Diego SOTO HERRERA




Peru: 1




USA: 13

Karissa Cheyenne Lee ROBINSON TN A
Caitlin Bordeau ASHTON Lo ey
Lily Jill SANNES-ECKHOFF SN

Lillian Grace GRAY
Caleb Joseph COUDRIET
Anneke Zane May BRADLEY
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Obligations Administratives

Administrative Requirements

Obligaciones administrativas

CREATE 2
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CIRE : certificat d'Inscription au Registre des Etrangers

Certificate of Registration into the Foreigners' Register
Certificado de Inscripcidn en el Registro de Extranjeros

PASSPORT & VISA must be transformed PASAPORTE Y VISA deben transformarse en CIRE

into CIRE to be able to : para poder

— Open a bank account — Abrir una cuenta bancaria

— Join the Rotary Trips — Participar en los viajes del Rotary

— Travel in Europe — Viajar en Europa
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Insurance — Details | Seguros - Detalles

INSURANCE ACE :

https://yep-insurance-rotary.be/en/

Always keep your insurance details with you.

llevar siempre contigo los detalles del seguro.

CREATE 2 rotary
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https://yep-insurance-rotary.be/en/

Insurance — Coverage | Seguros - Cobertura

40

BELGIUM YEP INSURANCE

R ,
O ST 10NAL STUDENTS COMING T2 BELG

HOME il YEP INSURANCE PROGRAM [l APPLY  WHOWEARE  CLAMS  DOWNLOADS  CONTACT  PRIVACY POLICY  BUY

Personal Accident | Accidente Personal

Medical Expenses & Assistance Service (Fee: 50€ at your ¢
Meédicos y Servicio de Asistencia (Tarifa: 50€ a su cargo)
Baggage | Equipaje

Cancellation, interruption & adjustment | Cancelacion, ir‘r
Personal liability | Responsabilidad personal
Hi-jack, kidnap & hostage | Rapto, secuestro y rehén

Political Evacuation | Evacuacion Politica

D2160_YEP_Accueil_Inbounds_Huy_23Aout2026
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Insurance - Claim Procedure | Seguro - Procedimiento de Reclamo

BELGIUM YEP INSURANCE

OTARY INTER I
DUTED O STUDENTS OR INTERNATIONAL DENTS COMING T2 BELG

DAP
HOME YEP INSURANCE PROGRAM  APPLY  WHO WE ARE . DOWNLOADS CONTACT  PRIVACY POLICY  BUY

Claims procedure

I need to go to the doctor or to the hospital emergency department.

I need a medical treatment involving hospitalisation (overnight or one day clinic).
My luggage or personal belongings are missing or stolen.

| must be repatriated to attend the funeral of a relative.

| damaged an object belonging to my host family.

CREATE rotary
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Emergency Fund | Fondo de Emergencia

— 400 € to be given to the YEO of the club in
September

— Will be returned at the end of your stay if and only
if all the debts are paid

— 400 € a entregar al YEO del club en septiembre

— Serdn devueltos al final de su estancia si y solo si
todas las deudas son pagadas

CREATE o
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Belgium | Bélgica

* Belgium is a Kingdom
with King Philippe
and Queen Mathilde

* Belgium is one of the six founders of
the European Union

* Belgian Capital City Brussels is also
the European Capital City

But that would be too easy !

Belgium is definitely and for sure the
most complicated political structure on

EARTH | sEESmR

ZiSe rotary
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Belgian Politics | Politica Belga

https://lwww.youtube.com/wa
tch?v=QlwHotpl9DA
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https://www.youtube.com/watch?v=QlwHotpl9DA

Belgium is known for ... | Bélgica es conocida por ...

= 0 Trappists “? |
CENCEMR o b for
A= D
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Belgium is known for ... | Bélgica es conocida por ...
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Belgian History and Landmarks | Historia y Monumentos de Bélgica

CREATE tary
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Belgian Comics | COmics belgas

» CREATE aus rotary
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Belgian Comics | CoOmics belgas

https://www.youtube.com/watch?v=ALNL8SJOFa0
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https://www.youtube.com/watch?v=ALNL8SJOFa0

Belgian Art and Surrealism | Arte belga y surrealismo

~—
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Nafissatou THIAM Remco Evenepoel
Red Lions - Hockey Heptathlon Cycling

Joachim Gerard
Tennis

Kim Clijsters & Justine Henin
Tennis

Belgian Cats - Baskets
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High Level Overview | Descripcion general de alto nivel

ROTARY

Chairman Belgian
abroad Chairman

Counselor
Family CLUB CLUB 2
abroad sponsor Belge
CREATE
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Host Family | Familia anfitriona

ROTARY

Chairman Belgian
abroad Chairman

Counselor

Family CLUB o
abroad sponsor
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Host Family | Familia anfitriona

* You will have 3 host families 3 familias de acogidas

* Speak French at home * En casa se habla francés
* You are not a guest but a member of the family * No eres un invitado, sino un miembro de la familia
* You have rights and obligations * Tienes derechos y obligaciones
* Don’t spend to much time on your phone or social media * No pasar mucho tiempo en el internet o sobre las redes
] ) ) sociales

* Talk with your family about your hobbies & centres of

interest * Habla con tu familia de tus intereses
* Do not stay in your room but enjoy the living room * No te quedes solo en tu habitacidn, pero comparte la vida

_ familiar y los espacios en comun
* Share family meals

- * Comparte las cenas y ofrece tu ayuda
* Adapt yourself to your host families

» Adaptate a tu familia de acogida
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Host Family | Familia anfitriona

A party? Ask them! Una fiesta ? Preguntalo a tu familia !

e Dinner outside? Tell them! Cena afuera ? Comentalo con tu familia !

Share a weekly schedule Comparte un horario semanal.

Never lie! * Nunca mientas !

Don’t forget to say “MERCI” No se te olvide decir "GRACIAS".
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Belgian families like ... | Las familias belgas gustan ...

Once a day Twice a day

Una vez al dia ‘ Dos veces al dia

CREATE #is, rotary
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Belgian families like ... | Las familias belgas gustan ...

Punctuality 4

Puntualidad

CREATE
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Belgian families like ... | Las familias belgas gustan ...

Sharing meals together (daily) Everyone helping with chores
Compartir comidas juntos (diariamente) Todos ayudando con las tareas del hogar
CREATE
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Belgian families like ... | Las familias belgas gustan ...

Tt
|

s

Spending time together | Pasar tiempo juntos
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School | Escuela

ROTARY

Chairman Belgian
abroad Chairman

Counselor

Family CLUB o
abroad sponsor
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School | Escuela

COMPULSORY because you have a student’s visa

Act as a Belgian student, be one of them (homework...)
Present all your exams

Respect your teacher and school staff

You must attend minimum 28 course hours a week ... But
there will be plenty days off...

School to report absences or misconduct to host family,
YEO, and District Chairman

Don’t spend too much time with other YEPs

School is the place to make friends

63

* OBLIGATORIO porque es la visa del estudiante

* Actuar como un estudiante belga, Ser uno de ellos (tareas...)
* Presentarse a sus examenes

* Respetar sus profesores y al personal

e Debes asistir a un minimo de 28 horas de clase a la semana ...
Pero habra muchos dias libres...

* La escuela debe informar las ausencias o mala conducta a la
familia anfitriona, YEO, Presidente del Distrito

* Y no pasar demasiado tiempo con otros YEP

* La escuela es el lugar para hacer amigos
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Belgian Rotary Club | Club Rotario Belga

ROTARY

Chairman Belgian
abroad Chairman
Counselor
N A CLUB Belge &
abroad sponsor
CREATE 2 rotary
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Belgian Rotary Club | Club Rotario Belga

* Attend Rotary Club meeting minimum once a month * Asiste a la reunidn de Rotary al menos una vez al mes
* Share with your club your past week or month * Comparte con tu club lo que has hecho en la Ultima semana o
mes

* Give priority to Rotary events over private events
* Da prioridad a los eventos de Rotary sobre los eventos

* Rotarians are always available for you privados
* Your Counselor is there to listen to you and to help you * Los rotarios siempre estan disponibles para ti
* If your Counselor can’t solve your problem, reach out to * Tu consejero esta ahi para escucharte y ayudarte

your YEO and Crisis Director
* Si tu consejero no puede resolver tu problema, acude a tu YEO
y al Director de Crisis
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* Paperwork | Documentacion

* Emotions | Emociones
e Language | Idioma
« Ambassador Role |*Rol de Embajador

Addressing YEP Usual Challenges
Abordando los Desafios Habituales de YEP

YEP_2025-26_Formationinbounds_Huy_24Aout2025

CREATE
LASTING Rotary
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A Year of Various Feelings and ups & downs

Application anxiety : checked
Ansiedad de solicitud : chequeado

Selection & arrival fascination : ongoing
Seleccidn y fascinacion por la llegada: en curso

Initial culture shock : 1-3 months
Prime choque cultural: de 1 a 3 meses

Surface adjustment : language improves, new friends
Poco a poco: mejoras el idioma / haces nuevos amigos

Mental isolation : new year
Insolacién mental: afio nuevo

Integration
Integracion

Return anxiety : 1 month before the end
Ansiedad de regreso: 1 mes antes del final

Shock reintegration
Reengracion de choque

<3
CREATE rotary
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Learning a New Language

Doubts

Identify the method that works best for you. Share Tomorrow, |
with your family. start

thinking in
French

Giveitatry, haveago ! You
only risk to learn !!!

CREATE ;
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Aprender un nuevo idioma

iHey!

Miedos Dud :
uadas iDespierta

Identifica el método que mejor funcione para ti. WYELELER
Comparte con tu familia. empiezo a
pensar en

francés

Inténtalo, dale una oportunidad! Solo
arriesgas aprender!!!
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Being a Proud Ambassador

Home
Country

Host
Country

Rotary
Home and Host
Clubs & Districts

YOUR BEHAVIOUR WILL IMPACT

THE NEXT YEP GENERATIONS

Home & Host
Families

71
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Ser un Embajador Orgulloso

ﬂ

Pais
anfitrion

Familia natural
Familia Anfitrionas

Pais de
origen

Rotary
Clubes y Distritos de
Hogar y Anfitriones

TU COMPORTAMIENTO IMPACTARA

A LAS PROXIMAS GENERACIONES YEP

CREATE s rotary
72 D2160_YEP_Accueil_Inbounds_Huy 23Aout2026 LASTING _thary ,\;ﬁ@} youth
JMPACT District 2160 exchange



ROBAY Qe o el

CENTENARIO

District Youth
Comity

YEP’s Program
Actors

73

Useful Links

YEP’s
Challenges

Moral & Sexual
Harassment

D2160_YEP_Accueil_Inbounds_Huy_ 23Aout2026

About Belgium

Activities &
Trips

CREATE
LASTING Rotary youth
IMPACT District 2160 exchange



Regles Rotary, regles belges

Rotary rules, Belgian rules

Reglas rotarias, reglas belgas
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Contrat signé !

Contract signed !

Contrato firmado !
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Types of headaches | Tipos de dolores de cabeza

Migraine
Migrana

YEP not following the rules

ElS
YEP no siguiendo las reglas
Sinus
Senos Nasale
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Rules signed : you, natural and host families

78

Youth Exchange

Rotary g’eisr Rotary Youth Exchange — Long-Term Exchange Program

Section G: Rules and Conditions of Exchange

A5 3 Youth Exchange student sponsored by 3 Rotary cub o disTrict, you must agres 10 the following rules and conaitions of exchange. Violation of any of
these rdes may result In damisal from the program and Immediate retum home, Jt student s esperse Piease note that AHStricts May odit this document
af insert additional rubes If needed 10 account for local tonditions

Rules and Conditions of Exchange

4

o

9

You must cbey the Buws of the host country. o found guity of
violating aoy Law, you can expect no sssistance from youe sponsors
of native country. You must return home 3t your owe expense 3t
300N 23 released by authorties.
You will be under the host district's autharty while you are an
exchange student and must shide by the rules and conditions of
exchange provided by the host district. Pasents or legat guardises
st not Juthorize any extra actvities directly 1O you. Any relatives
You may have i the host coontry will have no authority over you
while you are in the peogram.
You are not alowsd to possess or use llegal drags Legal
madications that are prescribed 0 you by 3 physician are alowed
The Begal drinking of akoholc beverages & expretdy forbidden.
Students who ane of legal age should refrain. If your host famiy
offers you an akcoholc drink, it & permissible to accept & under
ther mpervision In the home. Escessive comsumption and
drunkenness 1 forbaden.
You may nee operate 3 motoried vehicle, including but not limited
1 can  trucs, awcraft, alderran  vehicles,
snowmoblies, basts, and other watercraft, or partiopate In driver
education programs
Smoking & dacouraged. if you state in your appiication that you do
not smoke, you will be heid to that position throughout yout
euchange. Your acceptance 3od host family placement |s based on
your signed statement. Under no Circumatances are you 1o smoke
in your host family's bedrocens.
Sody percng or obtanieg 3 tttoo while on your exchange,
without the express weitten permission of your natural parents,
host pacents, host club, and host district, s probstated, for health
reawn
You must make every effort 1o lnam the language of the host
country, and may be responsible for any costs for tutoring,
Gnguage camps, or ather kxstruction,
LUmit your use of the iemet and mobile phones, as drected by
your host dutect host cub, and host family. Cacessve or
we s not Accessing o ¢
POrnographic matenad s expresuy fortidden

[
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You must attend school regulsrly and make 3n honest attempt to
sacceed
You must have health and accident or travel insurance that provides
coverage for accidental injury and diness, death benefits [Inchuding
repatriation of remains)  Asability/Sumemberment  benefits,
medcal vatation expenses, 24
hour emergency assistance services, and legal services, in amounts
satistactony to the host Rotary club or district In consultation with the
spoasor Rotary dub or district, with coverage from the time of your
departure from your home coustry untl your reeum.
You must 9o have lability coverage Drough 3 travel iurance O
other apolcable policy, i amounts satsfactory t0 the host Ratary
chub or district in comsultation with the sponsor Rotary ciub oe district

You must have sufficient financial support to assure your well being
dunieg your exchange. Your host district may require 3 contingency
fund for emergency situations. Unused funds will be returmed 1o you
O to your parents or legal guardians at the end of your exchangs

You must follow the travel rules of your host datnct. Travel &
permitted with hast patents or for Rotary club or dstrict functions
Suthoried by the host Rotary club of district with proper adult
chaperones. The host district and dub, host Gamily, and your parents
or legal guardians must approve any other travel In writing, thus
exomating Rotary of responsbitity and katility.

You munt return home drectly by 3 route mutually agreeatile 10 your
host destrict and your parents o legal guardans.

Ay costs related to an early teturn home or 3y ather unussal costs
(language tuatoring, towrs, etc. | are the responsiiity of you and your
panents or legal guardans.

Visits by your parents or legal guardians, sitilings, or frients while you
e on exchange may only take place with the host dub's and
district’s consentt and within their guidelines. Typically, visits may be
arranged ondy In the last quarter of the exchange of during school
Breaks and are not atlowed during major holdays.

Serious IOMANEIC 3ty 5 10 be avoided. Sewual activity is forbidden
Talk with your host club counssior, host pacents, of other trusted
adut f you encounter any form of abuse or harassment

fora

You vould COmmunCate with your Brit hest Tamily rior Ta leaving
et vt Conantry Thes famly's information wil be pravided 10 you
Dy your host dub or BEUicT Pror 1O your departure

Raspect youur host's withes. Become an intagral part of the ot tamiy,

g duties and rpONSETies normal for a itudent of your age
o for chidrun in D tamly,

Loarn atead of i a3 much Of the language of your host country &
Positie And o The |30guage regularly. Tedchers, host parents,
Rotary Oul membes, 3d OZhen you Meet In the community wil
appreciate e eftoc. 1t will o & 1ong wiry In your gaining atuegtance
I the community and with thise who wit become fitelong frunds

ATENa ROLary Sponsaned events and Rast tamdy ewmnts and S an
MBerEsT i thewe acTaities. Volumtess 1o e iwolwd. 00 ot wa

e askod. Lack of WnRerest on your part i detrimental to your
Sachange and can Nave 3 NEQITVE IMpact on Tuture Exchanges.

»

~

Gt invokeid i your (RO And ComImuATy SCIITR. Plun yous recreation
0 pare-teme actvitien around yout school and commurity friends. Doe't
end all your S with other exchange students. It theve s 4 kacd
Interact ub, you are encouraged 10 o .

Chooie trised (n the comemunity carehly. Ask for and heed the advice of
host tumiley, cosmmion, and whoel peranne! in choosing triends.

D0 not Drarrow smaney. Pay ey B prompely Atk permitEon to use the
Pamily phone or Comguter, keep tracd of #i Gk and tume on the Wtenet
20 e nburss your host tamily aach manth for the Cocts you

1 you are offured 46 cppartunity 10 GO O & Trip of aTTend an wwent, make
S o UNSerILInNG ary CON yOu ML By a0d Yol reponibilitas
bators you go

DECLARATION

~n o v of the agplcant in ths
program,  the  undervgned A"\LAM’ and hi/her PARENTS o LEGAL
GUARDIANS, 10 the S48 extiat penmitted by L, hereby reease 3od agree 10
Gofend, holdt harmiess, 3nd indeminity Retary Iternatianal, the Ritary Club and
Rotary District, all host garents 20 ieeers of thoi familes, and 3l members,
officers, Srecion, committae memdery, chaperones and employeet of the hest
anet sponcor Rotary Clubs 3nd dstricts, 3nd af Rotary (ntarnational, rum ey o
1 Rabiity for any ks, property dimage, perional inucy, ot death, incuding
Sy such Rataliny That may e Out Of Iy NEGIGENT AT OF CITESSON. FACENUNG
FOSS Pagipence of Intentional conduct, of any Sech Perans OF entities, which
may be sulfered or claimed by Such Jppicant, panet, Of Quantian during, Of 35
3 1PRUR Of, the PANTICIPItion By the APPICIN N St Yoush Exchangs program,
Wchading travet 10.and from e Rost country

AL TN undersgned sppicant nd undersgned pareTs Or Wgal guardant of the
Spphicant, we bereby state that we have read snd undentood the Frogram Rules
20t Comations of Exchange. Should |, 35 3 stusent, e Sutected 1f 3n exchange.
1 agroe o abude by thewe rules and others imposed on me with due notice dunng
iy B % 3 enChAnge Student i e hest country

We 3ttest that we Bave read 3nd undenting the Statement of Conduct for
Working with Youth. W understand that 34 Ratarans aed host familes are
Epected 1o have read and Undenitand this Samoment 3 woll

| endentand at, f sebectad 1o an exchangs, | will e provided with Trning
andt wiiten materlsl On 3buse and Narasement 3nd That e INtrmaTion will
chade (e COMACE INformation of the persan | IhOuld contact If | encountier any
form of abuse or harassment

The usdersigred Scpicant Sthests Tt | am of GOOA MaSN I CHIEC
Gnderiting e IIMporance of the ok of 2 youth Jmbatsador 3 3 Retary Youth
Exthange student, and wi, 10 the boct of my ability, mantain the bgh standiess
roquired of 3 Rotary Youth Exchangs Sudent shouid | Be ChGLON 10 rearesent my
poasor Aotary b and Gistrc, WhOO, Comnty, STate/prowiece, and
country. | farther state that aF the materal contained in Bis APOICALON 3 the
taChed Jocuments 3re truw and CCurate 10 The bist of my nowledge

PERMISSION FOR MEDICAL CARE AND RELEASE OF

MEDICAL RECORDS AND LIABILITY

Wi, the parents/Mgal geardians of the Jpplcant, and | e apoilcant, HERESY

AUTHORIZE the release of medcal information on Jppécation gages Section

€ Mogic Mistory aed Examination' acquired in the course of the

Examination ty the phLICN 30 the dentst

W, the parenis/igat guardlans of the applicant, and the appicant, If of legal

dge, Who Nave e sofe and legal right to make e decisions on the health

and caw of the apglkcant, do feleaca from Hatilty and grant permission a

eted of The ToBowing white cur Son/Caughter/ward Is Owervess a6 3 Ratary

Youts Eschange student

* In the evont of accident or sickness, we/l aumhocke any Ratanan
authoried chaperones of Rotary activities, andfor hot parwitts) of
Mkt W et e approprats  medical  faclty  and
Physiciantsl/ demtstis) 1o rovide teaEment

.

WA give germilsion for 3y Operation, adminsiration of anesthetic, of
Blood transfusion 1t 3 medical peactitioner may deeih Aecesiary of
acvisabile for the tresteaeet of o wor/daughter fward.

o We Turther consent 10 any medcal or srgical traatment By 3 icansed
physician, surgeon, or dentist that mght be requeed Dy our
SN/ daughitar/wartl for ATy emengency Stuation We do reguest DSt we
o cotified 35 100N 3% possitile, but eMmergoncy irsatment need not be
Setayed 1 provide such rotice

o Parmission s grantod for Immunizations reusred for SOOI gty ation

* I the case of slective SurpIry, Wi/l regest that we/| Be notfied and cor

wen are made

W agree 10 hokd harmiess Rotary International, any Rotary Gwict, Ratary

dub, Rotarian, Rotary Chaperone, of host famdy for sy intereention W 30

emargency UL regandiess of el cutiome

W agre0 1D stuima 3l Bnancial CORGATIONs ff Ay MESCa! treatment

riendeced (whethor OF S0 Cavened by urince)
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Privacy statement
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My s be st wih Gl aienatad wih alE0GTIng B riagee s ladng culesge ‘_I‘Aﬁ Mmlmﬂﬁﬂ-‘
Infrmaton for core Dumincss Rajincs To oot o deleic amy perwnad ndemmation pleae comiact Rotary @ youstey dmses e Aavmmary 1A
[ Tr— Dt (VYVY- MM OO] s Sigmatare [ bt b
Parent/Lagsl Guardan §1 (5ot nerme Dwte (YYTT-MM-D0 and Sigmatars | bue wh'
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The Rules: Zero Tolerance | Las Reglas: Tolerancia Cero

N°® 3

NO DRUGS

N° 5

NO DRIVING

N° 18-19

NO DATING

79

— NO DRUGS
You are not allowed to possess or use illegal drugs. Legal medications that are

prescribed to you by a physician are allowed.

— NO DRIVING
You may not operate a motorized vehicle, including but not limited to cars, trucks,

motorcycles, aircraft, all-terrain vehicles, snowmobiles, boats, and other
watercraft, or participate in driver education programs.

Inbound pas couvert par les assurances. Véhicule a moteur = camion,
bus, voiture, moto ...

— NO DATING
18-Serious romantic activity is to be avoided. Sexual activity is forbidden.

19-Talk with your host club counselor, host parents, or other trusted adult if you
encounter any form of abuse or harassment.
Pour éviter de limiter l'intégration, et pour éviter de partir seul et de
revenir a deux.

CREATE
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The Rules: Zero Tolerance | Las Reglas: Tolerancia Cero

— NO DRIKING
The drinking of alcoholic beverages is expressly forbidden. Students who

are of legal age should refrain. If your host family offers you an alcoholic drink,
it is permissible to accept it under their supervision in the home.
and drunkenness is forbidden.

* Excess, drunkenness, coma, being arrested
Exceso, embriaguez, coma, ser arrestado

N° 4

NO DRIKING

* Alcohol strictly forbidden during District activities and trips
El alcohol estd estrictamente prohibido durante las actividades y excursiones del

distrito.
Failure to respect the rules will lead to: El incumplimiento de las reglas llevara a:
*  Trip being cancelled for YOU *  Lacancelacion del viaje para Tl
*  YOU going back home *  Taregresando a casa
*  Trip being potentially cancelled for all * Elviaje siendo potencialmente cancelado
YEPs para todos los YEPs
CREATE
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The Rules: Zero Tolerance | Las Reglas: Tolerancia Cero

[\ A

TRAVEL

81

You must follow the travel rules of your host district. Travel is permitted with
host parents or for Rotary club or district functions authorized by the host
Rotary club or district with proper adult chaperones. The host district and club,
host family, and your parents or legal guardians must approve any other travel

in writing, thus exempting Rotary of responsibility and liability.

“proper adult chaperones”

— Host District Rules

CREATE
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The Rules: Zero Tolerance | Las Reglas: Tolerancia Cero

o INFRACTIONS A LA LOI | LEGAL OFFENSES | INFRACCIONES A LA LEY

INFRACTIONS
A LA LOI

e Vols dans les magasins | Shoplifting | Robos en tiendas

e Revendre de la drogue | Selling drugs | Revender drogas

02

ATTEINTES AUX
BONNES MCGEURS

ATTEINTES AUX BONNES MCEURS | OFFENSES AGAINST PUBLIC DECENCY |
ATENTADOS CONTRA LAS BUENAS COSTUMBRES

e Strip-tease en rue ou ailleurs | Striptease in the street or elsewhere | Striptease en
la calle o en otro lugar

e Partage de photos ou vidéos dénudées | Sharing nude photos or videos | Compartir
fotos o videos desnudos

CREATE
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Déloger | Sleepover | Salida

Déloger = dormir une nuit ailleurs que chez sa famille d'accueil. Autorisé uniquement si toutes les regles ci-dessous sont respectées.
‘ 'Déloger' = spending a night away from your host family. Allowed only if all the rules below are followed.

'Délogement' = dormir una noche fuera de tu familia anfitriona. Permitido solo si se cumplen todas las reglas siguientes.

b L / (1)

1 NUIT MAXIMUM UNIQUEMENT DANS Hébergeur autorisé : une autre famille YEP, ou la famille
Maximum 1 night LE DISTRICT d'un-e camarade de classe.
Mdximo 1 noche Only within the District Allowed host: another YEP host family, or a classmate's family.

Solo dentro del Distrito Anfitrién permitido: otra familia YEP, o la familia de un/a compafiero/a de clase.

Avant le délogement : la famille d'accueil doit avoir le nom, I'adresse et le téléphone de I'hébergeur, et prévenir le YEO.

Sans ces infos - le YEO refusera et déloger sera interdit!

Before the sleepover: the host family must have the host's name, address and phone number, and must inform the YEO. No info = the YEO will not accept and sleeping
over will not be authorised!

Antes de la salida: la familia anfitriona debe tener el nombre, la direccion y el teléfono del anfitrion, y avisar al YEO. Sin esa informacion = jEl YEO lo rechazard y la
salida quedard prohibida!

CREATE s T
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Déloger | Sleepover | Salida

‘ Avant d'accepter que vous délogiez, votre famille d'accueil vérifiera ceci aupres de la personne qui vous ébergera

Before accepting a sleepover, your host family will check the following with the person who will be hosting you.
Antes de aceptar una salida, tu familia anfitriona verificard lo siguiente con el anfitrion. :

La famille d'accueil doit contacter I'hébergeur AVANT, pour vérifier : EN The host family must contact the host BEFOREHAND, to check:

ES La familia anfitriona debe contactar al anfitrion ANTES, para verificar:

® qu'il/elle est bien d'accord EN that they agree

ES que estad de acuerdo

® qu'un adulte sera présent cette nuit-la EN that an adult will be present that night (no adult = danger = refuse)
(sans adulte = danger - refus)

ES que habrd un adulto presente esa noche (sin adulto = peligro = se rechaza)

® sice n'est pas une famille Rotary : lui rappeler la régle des 5D EN if it's not a Rotary family: remind them of the 5D rule

ES sino es una familia Rotary: recordarle la regla de las 5D

ATTENTION : ne donne jamais le contact d'un-e ami-e a la place du vrai hébergeur. En cas de doute, le YEO/Conseiller vérifie — le
délogement peut étre refusé.

WARNING: never give a friend's contact instead of the real host's. If in doubt, the YEO/Counselor will check — the sleepover may be refused.
ATENCION: nunca des el contacto de un/a amigo/a en lugar del anfitrion real. En caso de duda, el YEO/Consejero verificard — la salida puede ser rechazada.
CREATE PR
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Sortir | Going out | Salir

Sorties « en ville »

Going out in town | Salidas en la ciudad

Soirées privées

Private events | Eventos privados

Une heure limite est fixée
(et comprend un éventuel retour en transport en commun)

A curfew time is set (this includes any return trip by public transport)
Se fija una hora limite (incluye el posible regreso en transporte publico)

‘ 16 ans / yrs old / afios 21h00
. 17 ans / yrs old / afios 22h00
. 18+ ans / yrs olds / aiios 23h00

Plus aucun étudiant d'échange ne peut étre en rue au-dela de ces

heures en fonction de son age.

No exchange student may be out on the street past these times, based on their age.
Ningtn/a estudiante de intercambio puede estar en la calle después de estos horarios,
segun su edad.

85

Par exemple : clubs sportifs, écoles, mouvements de jeunesse
Unigquement si pas usage de transport en commun pour le retour !

(si transports en commun pour le retour, les heures fixées pour la les
sorties en ville sont d'application)

E.g. sports clubs, schools, youth groups. Only if you do NOT take public transport back (if you
do, the going-out-in-town times apply).

P. ej. clubes deportivos, escuelas, movimientos juveniles. Solo si NO tomas transporte publico
de vuelta (si lo haces, aplican los horarios de las salidas en la ciudad).

‘ 16 ans / yrs old / afios 00h00
‘ 17 ans / yrs old / afios 01h00
. 18+ ans / yrs olds / aiios 02h00

Ce sont les heures auxquelles vous serez repris en charge par la

famille d'accueil.
These are the times by which you must be picked up by your host family.
Estas son las horas a las que debes ser recogido/a por tu familia anfitriona.

CREATE rotary
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Regles voyage, en Belgique et au-

dela

Travel rules, in Belgium and abroad

Reglas de viaje, en Bélgica y en el extranjero
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Travel Rules | Reglas de viaje

* Objective = being able to locate you in case of issues or * Objetivo = poder localizarte en caso de problemas o

emergencies, being able to help you and support on timely emergencias, poder ayudarte y apoyarte de manera oportuna

manner as needed segun sea necesario.
* Only outside school periods 2 Wednesdays pm, weekend  Solo fuera de los periodos escolares: miércoles por la tarde,

and (bank) holidays fines de semana, feriados
* Travel rules approved in WP1 * Reglas de viaje aprobadas en WP1
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Travel in Belgium-Lux. | Viajar en Bélgica-Lux.

* 1 day, no overnight stay : free travel with approval of host * 1 dia, sin pernoctacion: viaje gratuito con la aprobacién de las
families familias anfitrionas.
* Overnight stay, 1 night: approval of host families and YEO * Pernoctacién, 1 noche: aprobacién de las familias anfitrionas y
YEO

* Overnight stay, 2+ nights: approval of host families, YEO and
District * Pernoctacion, 2+ noches: aprobacion de las familias
anfitrionas, YEO y Distrito.

CREATE
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Travel outside Belgium-Lux. | Viajar fuera de Bélgica-Lux.

* With a “certified” adult >25 yrs old e Con un adulto “certificado” mayor de 25 aios
* To be approved by host family, natural family, YEO, District * Para ser aprobado por la familia anfitriona, el YEO natural, el
Distrito

* In respect of local laws and rules
* Enrespeto a las leyes y normas locales
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Travel-District Approval| Viaje-Aprobacion del Distrito

* For travelling outside of the Belgium/Luxembourg

* If YEO has approved based on the below

Formal travel request (duration, travel details (itinerary,
schedule), accommodation details)

Approval of host family
Approval of natural family

Approval of the person who will host and take care of
the YEP

Copy of ID or passport of the person who will host and
take care of the YEP

* To be submitted to the District at least 2 weeks prior
departure to allow review and approval

* No District approval, no travel

90

* Para viajar fuera de Bélgica/Luxemburgo

* Si YEO ha aprobado basado en lo siguiente

Solicitud de viaje formal (duracidn, detalles del viaje
(itinerario, horario), detalles de alojamiento)

Aprobacién de la familia anfitriona
Aprobacién de la familia natural
Aprobacién de la persona que hospedara y cuidara del YEP

Copia de la identificacion o pasaporte de la persona que
hospedara y cuidara del YEP

* Debe ser enviado al distrito al menos 2 semanas antes de la
salida para permitir la revision y aprobacion.

* Sin aprobacion del distrito, sin viaje
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Travel Rules | Relatives and Friends

Not possible before 24-April 2027 (Spring
holidays)

This will require the approval of
- Your host family,
- Your YEO,

- Your district.

No visit of your boyfriend or girlfriend.

Your host family is not a hotel; hence they
are not required to host your relatives
visiting.

In May and June, you may join Rotary trips.

SUS PADRES QUIEREN VISITAR

No es posible antes del 24 de abril de 2027
(vacaciones de primavera)

Sus padres necesitan el acuerdo de
- De sus padres de acogida,

- Del responsable Inbound (YEO),
- Del distrito.

No visita de novio o novia.
Tu familia de acogida no es un hotel por lo
tanto, no esta obligada a albergar a tus

familiares que visitan.

En mayo y junio hay viajes del Rotary.
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Travel Rules | Summary

Approval

Host Natural | With adult Informaflon Travel Request Travel Request
Famlly Famlly >25 yrs old to provide
In BE/LUX es No Contact name and phone # No No
1 day Commute details
In BE/LUX Yes Yes No No ? Contact name and phone # No No
1 night Commute details
Accommodation details
In BE/LUX Yes Yes Yes No ? Contact name and phone # Yes Yes
2+ nights Commute details
Accommodation details
Outside Yes Yes Yes Yes Yes Contact & host name and phone # Yes Yes
BE/LUX Travel details 2 weeks prior
Accommodation details departure

Approval of host
Copy of ID or passport of host

Outside Yes Yes Yes Yes Yes Contact & host name and phone # Yes Yes
BE/LUX Travel details 2 weeks prior

With relatives Accommodation details departure

and friends Approval of host

If only after Copy of ID or passport of host

spring vacation
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Travel Tips

* Dis a ta famille ou tu vas et quand tu reviens
* Informe-les d’un changement de derniére
minute au préalable

* Jamais avec un inconnu

* Jamais avec un conducteur qui a bu (méme si
il/elle est rotarien(ne)

e carte d’assurance

* adresseetn’de:
*  Famille d’accueil
. Yeo
*  Responsables district (Michel)

*  Gsm chargé (crédit et batterie), un peu
d’argent

94

When you leave home Uando sales de casa

Tell your host family where you are goingand

when you are coming back
Inform them of last-minute change .

Dile a tu familia a donde vas y cuando

regresas
Avisalos de un cambio de ultimo minuto con

tiempo

Subes adentro de un carro

Never with a stranger .
Never with a drunk driver (even if he/she is a .
Rotarian)

Nunca con un extranjero
Nunca con un conductor que bebid (aunque
el/ella sea rotario)

insurance card .
emergency phone numbers next Slide .
address and numbers of : .
*  host parents
* YEO
e district officer (Michel)
enough money for a phone call if your cell .

phone battery dies

D2160_YEP_Accueil_Inbounds_Huy_23Aout2026

tarjeta de seguro
numero de llamada de emergencia

direccion y niumero de :

*  tus padres acogidos

. YEO

*  responsables distrito (Michel)
llévate bastante dinero para llamar si tu
celular no sirve mas
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Questions Regarding Travel | Preguntas sobre viajes

infogenecaudron@rye2160.org

District Commission Jeunesse Secretary

RC Liege-Bierset
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Autres regles

Other rules

Otras reglas
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Music Festivals| Festivales de Musica

* Only during the day
* No overnight stay
* Applicable rules regarding alcohol and drugs must respected

* Necessary authorizations must be obtained BEFORE
purchasing the ticket (any prior purchase is at the risk of the
student)

* Only with the authorization of your host family

* Only with the authorization and a waiver/disclaimer from
your biological parents (mandatory)

* You must make available the list of participants (friends that
will attend the festival)

* Commit to preparing the event thoroughly with friends
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Unicamente durante el dia
No se permite la estadia en el lugar

Se deben respetar las recomendaciones habituales sobre
alcohol y drogas

Autorizaciones necesarias ANTES de la compra del billete
(cualquier compra previa es bajo riesgo del estudiante)

Tener la autorizacion de su familia anfitriona

Tener una autorizacion parental escrita de sus padres
bioldgicos (es imperativo)

Presentar la lista de participantes (amigos que asistiran al
festival)

Comprometerse a preparar minuciosamente el evento con sus
amigos
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Summary

Resumen
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WHAT CONSEQUENCES

* No respect of 4D Rule (Drugs, Alcohol, Driving or Sex)
» Refusal to speak French

* Violent or dangerous behavior

« Breaking the laws (Stealing, Pornography, ...)

Early termination of exchange - Back home

Insufficient French Level Summons in January + re-evaluation in March

Summons as we know + monthly re-evaluation + no travel

Repeated school absences L
or cultural activities allowed

Summons as we know + monthly re-evaluation + no travel

Traveling or attending festivals without authorization L
or cultural activities allowed

No participation to family life Summons as we know + re-evaluation within 1 month

Being rude or showing socially inappropriate behaviors

+ o . .
towards members of family, school, Rotary Club or Rotary Summons as we know + re-evaluation within 1 month

District
Not answering to 3 e-mails from District or messages about . L
ring 9 Warning + no access to District Awards
Rotary Activities
CREATE
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» No respeto de la regla de 4D (Drogas, Alcohol,
Conduccidén o Sexo)
* Negarse a hablar francés

Terminacion anticipada del intercambio - De regreso a

» Comportamiento violento o peligroso casa
» Vulnerando las leyes (robo, pornografia, ...)
Nivel de francés insuficiente Convocatoria en enero + reevaluacion en marzo

Convocatoria como sabemos + reevaluacion mensual + no

Ausencias escolares repetidas : . -
se permiten actividades de viaje o culturales

Convocatoria como sabemos + reevaluacion mensual + no

Viajar o asistir a festivales sin autorizacion : - "
se permiten actividades de viaje o culturales

No participaciéon en la vida familiar Citacion como sabemos + reevaluacién dentro de 1 mes

Ser grosero o mostrar comportamientos socialmente
inapropiados hacia miembros de la familia, la escuela, el Citacion como sabemos + reevaluacion dentro de 1 mes
Club Rotario o el Distrito Rotario.

No responder a 3 correos electronicos del Distrito ni a

. - Advertencia + sin acceso a los Premios del Distrito
mensajes sobre actividades de Rotary.
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End of program

« Remember to reserve your return flight in Feb 2027
e Latest return date : July 23rd, 2027 (see WP1)

Fin del programa

* Piensa en reservar tu vuelo de regreso en febrero de 2027.
« Ultima fecha de devolucién: 23 de julio de 2027 (ver WP1)
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Crisis Resolution| Resolucion de Crisis

102

jamar5032@gmail.com
+32 498 90 30 81

Crisis Director

Espanol - English - French

g \
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ROBAY Qe o el

CENTENARIG

District Youth
Comity

YEP’s Program
Actors
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Useful Links

YEP’s
Challenges
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About Belgium

Activities &
Trips
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Consentement & Harcelement

Consent & harassement

Consentimiento y acoso
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CONSE

1/5 SINPLE AS TEA
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Moral & Sexual Harassment | Acoso Moral y Sexual

IT IS NOT ... NO ES ...

* Being kissed on the cheek by a woman or man, young or * Recibir un beso sobre el cachete de la parte de un hombre o
adult (this is normal behaviours to kiss on the cheek to say de una mujer, joven o adulto (jen Bélgica, todo el mundo se
hello/goodbye in Belgium) saluda asil)

* Joking about sex in front of many people (Belgian people Contar bromas a cardcter sexual en publico (a los Belgas les

loves to joke about sex !) gusta hacer bromas sobre ese sujeto!)
* Displaying artistic objects (paintings, sculptures, etc.) * Exponer objetos artisticos (pinturas, esculturas, etc.)
showing naked human beings mostrando seres humanos desnudos
CREATE ;
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Moral & Sexual Harassment | Acoso Moral y Sexual

How to deal with it. Como reacconar ?

When you go out, don’t go alone in dangerous places and
stay with friends

If you have any doubt, especially in your host family or at
school, inform immediately your counselor or district
officers

If you feel in danger, leave immediately and go where you
feel secure (police, friends, crowded place) and inform

immediately a district officer.

It is useful to have always phone numbers of family,
counselor, district officers with you.

107

No vayas solo a lugares peligrosos, Quédate siempre con
amigos

En caso de duda, especialmente en tu familia o en la escuela,
informa de inmediato a tu consejero o los responsables del
Distrito

Si tu tienes en peligro, vete de inmediato y ve a donde te
sientas en seguridad (la policia, los amigos, un lugar en el cual
hay mucha gente) e informar inmediatamente a un oficial de
Distrito

Es util que siempre tengas sobre ti los numeros de tu familia,
de tu consejero, de los responsables del distrito
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Moral & Sexual Harassment | Acoso Moral y Sexual

What to do Que se debe hacer ?

If any doubt about some behavior, do not hesitate to ask En caso de duda acerca de un comportamiento, no dude en
ponerse en contacto con:

* Any trusted adult you have build a confident relation with

«  Your host family (sister, brother) * Un adulto en quién tengas confianza

e Ateacher  Tufamilia (hermana, hermano...)

* Your YEO, counselor or youthprotection@rotary.org * Un profesor

* YEO o youthprotection@rotary.org

Child Focus
( 116000

"

&
{

U
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Xenophobia | Xenofobia

Being treated differently and harassed because being a foreigner Ser tratado de manera diferente y acosado por ser extranjero.
* |f people are unpleasant because you are a foreigner you * Si personas son desagradables contigo por qué eres
must inform your family and YEO, even if it happens at school. extranjero, tienes que informar a tu familia, tu YEO. También
* If your teacher or your family harass you because of your si eso se pasa en la escuela.
nationality, inform your YEO AND a district officer. * Situ profesor o tu familia te acosan debido a tu
- Xenophobia is unlawful in Belgium nacionalidad, informa a tu YEO Y a un funcionario del
distrito.

* La xenofobia se castiga en Bélgica

CREATE
109 D2160_YEP_Accueil_Inbounds_Huy 23Aout2026 LASTING ROta‘fy youth
IMPACT Pivic 2160 exchange



If you facing any of this, do not ...

Si te enfrentas a alguno de esto, no ...

ROTARY LOSS OF TIME & EFFICIENCY
PERDIDA DE TIEMPO Y EFICIENCIA

Chairman Belgian
abroad Chairman

Counselor ,
Family CLUB 2

abroad sponsor
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If you facing any of this, rather do ...
Si te enfrentas a alguno de esto, mejor haz ...

ROTARY

Chairman Belgian
abroad Chairman

Counselor

Family CLUB &
abroad sponsor
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111 D2160_YEP_Accueil_Inbounds_Huy_23Aout2026 LASTING Rotary ok youth
IMPACT Disvict2160 ™ exchange



Reach out for Help | Pide ayuda

112

jamar5032@gmail.com
+32 498 90 30 81

Crisis Director

Espanol - English - French
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Staying safe | Manteniéndose seguro

UNE FETE REUSSIE
S’AMUSER EN SECURITE
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QUESTION 1

C'est quoi, une féte réussie pour toi ?

EN What is a good party for you? ES ¢Qué es para ti una buena fiesta?

Avec des amis et de la famille, a la maison

Friends and family, at home | Amigos y familia, en casa

Des amis, de la musique et de la danse
Friends, music and dancing | Amigos, musica y baile

Des amis et une séance de cinéma

Friends and a movie | Amigos y una pelicula

Des amis autour d'un repas ou d'un barbecue

Friends around a meal or a barbecue | Amigos en una comida o una barbacoa

) Des amis a un concert, un festival ou un match
é{( Friends at a concert, a festival or a match | Amigos en un concierto, un festival o un partido
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QUESTION 2

Une féte qui finit mal, c'est quoi ?

EN What is a party that ends badly? ES ¢Qué es una fiesta que acaba mal?

000O0GC

On m'a volé mon téléphone ou mon portefeuille

My phone or my wallet was stolen | Me robaron el moévil o la cartera

Une bagarre a éclaté

A fight broke out | Hubo una pelea

Un ami a trop bu et personne ne s'est occupé de lui

A friend drank too much and nobody took care of him | Un amigo bebié demasiado y nadie lo cuidd

Je me suis retrouvé seul, sans savoir comment rentrer

| was left alone, not knowing how to get home | Me quedé solo, sin saber cémo volver a casa

Quelqu'un m'a suivi ou m'a touché sans mon accord

Someone followed me or touched me without my consent | Alguien me siguidé o me tocd sin mi consentimiento
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QUESTION 3

Quels lieux de féte connais-tu déja ? %

EN Which of these places do you already know? ES ¢Cudles de estos lugares ya conoces?

Le Carré, a Liege

Le Carré, in Liege | Le Carré, en Lieja

Maastricht, aux Pays-Bas

Maastricht, in the Netherlands | Maastricht, en los Paises Bajos

Bruxelles

Brussels | Bruselas

Tomorrowland

Tomorrowland | Tomorrowland

Namur

Namur | Namur

Aucun : je n'en connais encore aucun

None of them yet | Ninguno todavia
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Staying safe | Manteniéndose seguro

LE CARRE NE TOURNE PAS ROND

Réputation internationale
Faire |la féte ... oui mais ...

International reputation
Have fun ... yes, but ...

Reputacion internacional
Diviertete ... si, pero ...
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LE CARRE
Réputation internationale

EN International reputation ES Reputacion internacional

Des milliers de personnes chaque
week-end.

La grande majorité des soirées se
déroulent sans aucun probleme.

Thousands of people every weekend. The great majority of nights go without any problem

Miles de personas cada fin de semana. La gran mayoria de las noches pasan sin ningun problema.
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Les risques existent

But ... risk of : Pero ... riesgo de :

Vol a I'arraché

Robbery
Robo a tirones

Attentat a la pudeur

Indecent assault
Atentado al pudor

Vol avec violence

Violent theft
Robo con violencia

Agression

Aggression
Agresion

Ces situations sont rares, et presque toujours évitables.

These situations are rare, and nearly always avoidable.
Estas situaciones son raras y casi siempre evitables.

Bagarre

Fight
Pelea

Viol
Rape
Violacion
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Que peux-tu faire pour rester en sécurité ?

What can you do to stay safe? ¢Qué puedes hacer para estar seguro?

Sortir en journée plutot que tard dans la nuit

Going out during the day/early evening rather than late at night
Salir de dia en vez de tarde por la noche

Faire attention a ma tenue et a mes objets de
valeur

Paying attention to my outfit and being careful with my valuables
Tener cuidado con mi ropa y mis objetos de valor

Garder mon téléphone chargé et les numéros utiles

Keeping my phone charged, with the useful numbers
Llevar el movil cargado, con los niumeros Utiles

Etre toujours accompagné

Never going out on your own
No salir nunca solo

Faire attention a mon verre

Keeping an eye on my drink
Vigilar mi vaso

Prévenir ma famille d'accueil de I'endroit ou je vais

Telling my host family where | am going
Decir a mi familia anfitriona addnde voy
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Tu vas danser. Que fais-tu de ton verre ?

EN You go dancing. What do you do with your glass?

Je le pose sur la table

I leave it on the table
Lo dejo en la mesa

Je le confie a un ami

I give it to a friend
Se lo doy a un amigo

ES Vas a bailar. ¢ Qué haces con tu vaso?

Je le garde toujours dans la main

| keep it in my hand
Lo llevo siempre en la mano

Si je I'ai quitté des yeux, j'en prends un nouveau

If I lost sight of it, | get a new one
Si lo pierdo de vista, pido otro
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2h du matin. Un ami veut rentrer seul.
Que faites-vous ?

EN A friend wants to go home alone. ES Un amigo quiere volver solo a casa.

On le laisse partir

We let him go
Le dejamos ir

On appelle la famille d'accueil ou le conseiller

We call the host family or the counsellor
Llamamos a la familia anfitriona o al consejero

Quelqu'un lI'accompagne

Someone goes with him
Alguien lo acompaia

On commande un taxi et on le regarde monter

We call a taxi and see him get in
Pedimos un taxi y lo vemos subir
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Une personne inconnue, tres aimable, insiste pour t‘'emmener
ailleurs

EN A stranger insists on taking you somewhere else.

J'accepte

I accept
Acepto

Je préviens mes amis

| tell my friends
Aviso a mis amigos

ES Un desconocido insiste en llevarte a otro sitio.

Je refuse et je reste avec mon groupe

I say no and stay with my group
Digo que no y me quedo con mi grupo

Je m'éloigne sans donner d'explication

I walk away without explaining
Me voy sin dar explicaciones
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Que prends-tu avec toi pour sortir ?

EN What do you take with you? ES ¢Qué llevas contigo?

Ma carte d'identité

My ID card
Mi documento de identidad

Mes bijoux et ma montre

My jewellery and my watch
Mis joyas y mi reloj

Mon téléphone chargé

My charged phone
Mi movil cargado

Un peu d'argent liquide

Some cash
Un poco de efectivo
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La police te contréle dans la rue. Que fais-tu ?

EN The police check you in the street. What do you do? ES La policia te controla en la calle. ¢ Qué haces?

Je pars en courant

I run away
Salgo corriendo

Je reste calme et je réponds aux questions

| stay calm and answer
Mantengo la calma y respondo

Je présente ma carte d'identité

I show my ID card
Muestro mi documento de identidad

Je conteste et je discute

I argue
Discuto
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Ton verre, ton groupe, les personnes inconnues

EN Your glass, your group, strangers ES Tu vaso, tu grupo, las personas desconocidas

Ton verre reste dans ta main, méme pour aller danser.
Si tu I'as quitté des yeux, prends-en un nouveau.

Your glass stays in your hand. If you lost sight of it, take a new one.
Tu vaso se queda en tu mano. Si lo perdiste de vista, pide otro.

Personne ne rentre seul.
Quelqu'un I'accompagne, on prévient la famille d'accueil, on attend que le taxi démarre.

Nobody goes home alone. Someone goes with him, you call the host family, you wait for the taxi to leave.
Nadie vuelve solo. Alguien lo acompaiia, se avisa a la familia anfitriona, se espera a que arranque el taxi.

Tu n'es jamais obligé d'étre poli au détriment de ta sécurité.
Refuser, prévenir tes amis, t'éloigner : toujours possible.

You never have to be polite at the cost of your safety. Saying no, telling your friends and walking away are always possible.
Nunca tienes que ser educado a costa de tu sequridad. Decir que no, avisar a tus amigos e irte siempre es posible.
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A FAIRE, A CHAQUE SORTIE
Les six recommandations

EN Six recommendations ES Seis recomendaciones

Surveillez votre verre, tenez-le en mains

Watch your glass, always hold it in your hands
Vigila tu vaso, sostenlo con las manos

Pas d'objets de valeur sur soi

Do not wear valuable objects
No llevar objetos de valor

Avoir sa carte d'identité sur soi

Have your ID card with you
Llevar su documento de identidad a mano

Six gestes simples. lls suffisent, dans la trés grande majorité des cas.

Pas de verre ni de canette a I'extérieur : gobelets
en plastique ou carton

No glasses or cans outside: plastic or cardboard cups No se
permiten vasos ni latas afuera: vasos de plastico o carton

Ne pas rester seul(e), ne pas s'isoler

Do not stay alone, do not isolate yourself
No quedarse solo, no aislarse

Veillez sur vos amis

Look after your friends
Cuide de sus amigos

Six simple habits. In the great majority of cases, they are enough | Seis gestos sencillos. En la gran mayoria de los casos, son suficientes.
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FACE A LA POLICE
Le controle d'identité, en pratique

EN The identity check, in practice ES El control de identidad, en la prdctica

Avoir sa carte d'identité sur soi et accepter les controles administratifs : on gagnera du temps.

Have your ID card with you and comply willingly with administrative checks: this will save time.
Llevar su documento de identidad a mano y aceptar los controles administrativos: asi ganaremos tiempo.

Respecter les injonctions de la police. Le protocole d'intervention est normal et autorisé par le
Bourgmestre.

Respect Police orders. The intervention protocol is standard and authorized by the Mayor.
Respetar las instrucciones de la Policia. El protocolo de intervencion es normal y autorizado por el Alcalde.

Un controdle d'identité est une procédure ordinaire en Belgique. Il n'est dirigé contre personne.

An identity check is an ordinary procedure in Belgium. It is not aimed at anyone | Un control de identidad es un procedimiento normal en Bélgica. No va dirigido contra
nadie.
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TOUT N'EST PAS PERMIS
Ce qui est interdit

EN Not everything is allowed ES No todo estd permitido

REGLES ROTARY Rotary rules | Reglas Rotary REGLES DU QUARTIER Local rules | Reglas del barrio

Pas d'arme

Pas d'alcool, quel que soit ton age ,
No weapons | Sin armas

No alcohol, whatever your age

Sin alcohol, sea cual sea tu edad . . L, .
Pas de verre ni de canette a l'extérieur

No glasses or cans outside | No se permiten vasos ni latas afuera

Pas de drogue
Pas de bagarre
No drugs o
Sin drogas No fighting | No pelear

Ne pas jeter ses déchets a terre

Ne pas rester seul, ne pas s'isoler Do not litter | No tirar los residuos al suelo

Do not stay alone

No quedarse solo Ne pas uriner en rue

Do not urinate in the street | No orinar en la calle

La féte est autorisée, oui, mais sous certaines conditions.
Yes, partying and having fun is allowed, but under certain conditions | La fiesta estd autorizada, si, pero bajo ciertas condiciones.
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PREVENTION - PREVENTION - PREVENCION

Le dispositif de police au Carré

EN Police presence in Le Carré ES Dispositivo policial en Le Carré

© 2424 &)

Caméras + Policiers les jeudis
Cameras 24/7 + officers on Thursdays
Camaras 24 horas + policias los jueves

Patrouilles spécialisées en uniforme et veste orange, policiers

en civil et patrouille canine.

Specialized patrols in uniform and orange vest, plainclothes police and dog patrols.
Patrullas especializadas de uniforme y chaleco naranja, policias de paisano y

patrullas caninas.

++ Policiers les vendredis et
samedis; les jours de féte

++ officers on Fridays and Saturdays
++ policias los viernes y sabados

€ 22h-6n

Patrouilles spécialisées

Specialized patrols, 10 PM to 6 AM
Patrullas especializadas, de 22:00 a
7:00
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MEFIEZ-VOUS - BEWARE - CUIDADO
Les personnes mal intentionnées

EN lll-intentioned people ES Personas malintencionadas

MEFIEZ-VOUS des gens (trop) sympas et mal intentionnés : risque d'enlévement.

BEWARE of people who are (too) nice and ill-intentioned: risk of kidnapping.

CUIDADO con la gente (demasiado) simpdtica y malintencionada: riesgo de secuestro.

Une personne inconnue devient trés amicale, trés vite On insiste pour t'emmener ailleurs

A stranger becomes very friendly, very fast Someone insists on taking you somewhere else
Un desconocido se vuelve muy amable, muy rdpido Insisten en llevarte a otro sitio

Un groupe t'éloigne de tes amis On te tend un verre déja ouvert

A group draws you away from your friends You are handed an already-open glass

Un grupo te aleja de tus amigos Te dan un vaso ya abierto

Si une situation te semble anormale, éloigne-toi.

If a situation feels wrong, walk away | Si una situacidn te parece rara, aléjate.
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AUTRES ROLES DE LA POLICE
La police n'intervient pas seulement la nuit

EN Other roles of the police ES Otros roles de la policia

Faire respecter la campagne « Respect 16 » : pas

Controler aussi, en journée, I'obligation scolaire. .
P €nJ ! & d'alcool vendu aux moins de 16 ans.

Controlling, during the day, the school attendance obligation. Enforcing the “Respect 16” campaign: no alcohol sold to those under 16.
Controlar también, durante el dia, la obligacion escolar. Hacer cumplir la campafia «Respeto 16»: no se vende alcohol a menores de
16 afos.

La loi belge interdit la vente d'alcool aux moins de 16 ans. La régle Rotary est zéro alcool, quelque soit I’age.

Belgian law forbids selling alcohol to under-16s. The Rotary rule is zero alcohol, whatever the age | La ley belga prohibe la venta de alcohol a menores de 16 afios. La
regla Rotary es cero alcohol, a cualquier edad.
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PROBLEMES ? - PROBLEMS? - ;PROBLEMAS?

Appelez

EN Call ES Llame al

112 116 000

101

Urgence - Emergency - Emergencia Police Child Focus

VEILLEZ SUR VOS AMIS.

Ne les abandonnez pas, surtout s'ils sont saouls ou malades : risque d'accident, d'agression ou de noyade dans la Meuse.

LOOK AFTER YOUR FRIENDS. Do not abandon them, especially if they are drunk or sick: risk of accident, assault, or drowning in the Meuse.
CUIDE DE SUS AMIGOS. No los abandone, especialmente si estdn borrachos o enfermos: riesgo de accidente, agresion o ahogamiento en el rio Mosa.

Bureau de police pour déposer plainte : 55, rue de la Régence — 04/340.89.00 — ouvert de 08h00 a 20h00, 7 j/7.

Police station to file a complaint: 55, rue de la Régence — open from 8:00 AM to 8:00 PM, 7 days a week.
Oficina de policia para presentar una denuncia: 55, rue de la Régence — abierto de 08:00 a 20:00, 7 dias a la semana.

CREATE
LASTING Rotaryi{Ciof youth
IMPACT District 2160 exchange



AUTRES FETES A LIEGE (SURVEILLEES)
Tres festif et plus « sécure »

EN Other events in Liege (monitored) ES Otras fiestas en Lieja (supervisados)

©

Le Marché de Noel Le Village Gaulois
The Christmas Market (in December) The Gallic Village (in May)
El Mercado de Navidad (en diciembre) La Aldea Gala (en mayo)

Tres festif et plus « sécure ». Pour une super sortie, commencez par la.

Very festive and more ‘secure’. For a great night out, start there. Muy festivo y mds «seguro». Para una prima salida, empezad por ahi.
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Staying safe | Manteniéndose seguro

Bon amusement |
Have fun!

Diviértanse !
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District Youth
Comity

YEP’s Program
Actors

137

Useful Links

YEP’s
Challenges

Administrative
Obligations

Moral & Sexual
Harassment

D2160_YEP_Accueil_Inbounds_Huy_ 23Aout2026

About Belgium

Activities &
Trips
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A Year Full of ... | Un aifo lleno de ...
Vv UmY U

o=

cultural social get together Service oriented

-

CREATE O
138 D2160_YEP_Accueil_Inbounds_Huy 23Aout2026 LASTING Rotary < youth
IMPACT ° exchange



Activity Registration | Registrandose en actividades

Go

https://www.rye2160.org to view activity description

and to register

Rotary Cultural Activities (Optional)
Talent Show (Mandatory)

Rotary Activities such as Club activities, District Assembly
and Conference... (some mandatories, other optional)

Trips (Optional)

139

Ve a https://www.rye2160.org para ver la descripcion de las
actividades y registrarte

Actividades Culturales del Rotary (Opcional)
Show de Talento (Obligatorio)

Actividades del Rotary como actividades del Club, Asamblea
del Distrito y Conferencia... (algunas obligatorias, otras
opcionales)

Viajes (Opcional)

CREATE
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https://www.rye2160.org/

Rotary Cultural Activities| Actividades Culturales Rotary

* Not mandatory (Optional)
* ONLY FOR D2160 YEP

* You will receive an email before each activity to inform
about it

* You will need to register via the website and will receive a
registration confirmation message

* This message is your door to the activity. Without it, you
are not allowed to participate

* There might be changes in the agenda even if most of the
activities and dates are already confirmed. These will be
reflected on the website.

No es obligatorio (Opcional)
SOLO PARA D2160 YEP

Recibiras un correo electrdnico antes de cada actividad para
informarte sobre ella

Necesitaras registrarte a través del sitio web y recibiras un
mensaje de confirmacién de registro

Este mensaje es tu puerta de acceso a la actividad. Sin él, no
se te permite participar

Puede haber cambios en la agenda incluso si la mayoria de
las actividades y fechas ya estan confirmadas. Estos se
reflejaran en el sitio web.
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La Gileppe | Saturday 10 October
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Blegny | Wednesday 03 November pm
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Aachen | Wednesday 16 December pm

Christmas Market and more
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Bruges| Saturday 02 January
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Eben-Emael | Wednesday 27 January pm

FORT EBEN-EMAEL
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Souper Exotique | Saturday 13 February

'y
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Bastogne| Wednesday 03 March pm
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Orval & Bouillon| Monday 29 March (official day off)
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Luxembourg | Saturday 03 April
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Namur | Saturday 17 April
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Remouchamps | To be confirmed
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Rotary Trip 1 | Confirmed - Confirmado

October 17 - 22, 2026
Barcelona | 6 days
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Rotary Trip 2 | To be confirmed — Por confirmar

Greece
May 1st — May 9th, 2027
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Rotary Trips | Viajes Rotarios

e Trips for D2160 * Viajes para D2160

* Trips, except Barcelona, to be confirmed * Los viajes, excepto Barcelona, estan por confirmar

* Limited number of places (41) for each trip * Numero limitado de lugares (41) para cada viaje

* Prioritize your trip selection * Prioriza tu seleccién de viajes

» Trip to Greece (if confirmed) is scheduled during the * Elviaje a Grecia (si se confirma) ocurrira durante el periodo
period open for your natural parents visit ... de tiempo abierto para la visita de tus padres biologicos...
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Talent Show | Mostrar de Talentos

* 15-17 May | Spa (mandatory) * 15-17 de mayo | Spa (obligatorio)

* Based on your talents, a show director will help you will * Basado en tus talentos, un director de espectaculo te
prepare and present a show for your host families and ayudara a preparar y presentar un show para tus familias
Clubs. anfitrionas y clubes.

15 au 17 Mai 2027

Préparation, le temps d'un week-end, d'un show sous la direction d'un

metteur en scéne sur base des talents des Inbounds.
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Des questions?

Your remaining guestions

Tus preguntas restantes




ercl !

Thank you!
Gracias!
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Passez une anneée formidable en
Belgique

Have a great year in Belgium

0 en Belgica
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